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corda scilicet hominum ; aurun ex omni parte ven-
tura preesentibus preestantiora esse... Superque ar-
cam erant Cherubim gloviee obumbrantia propitiato-
vium. lloc erat lamina aurea a Judzis arex impo-
sila, el propitiatorium vocabatur, quia hie dignantem
Deum cum ipsis conversari interrogabant quid sibi
ad eum placandum flaciendum. Desuper stabant
Cherubim duo, symbola divine sedis : per thro-
num propitiatorium obumbrantewn indicabatur ideo,
ipsum adesse qui throno insedebat, el propitio stu-
dio genlem fovere,
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FRAGMENTA IN PSALMOS.

{Ex expositione Patrum Greecorum in Psalmos, int. Balth. Corderia.)

IN PSALMUM PRIMUM,
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1 Lue. xxui, 43.

Venrs. 5. « Et eril tanquam lignam. »

Post hae adjungamus id quod ab Aquila dicinm
est, transplantatum. Unde enim lignum, de quo hig
sermo est, transplanlatum fuil secus aquarum divi-
siones? Yel enim cum in Palre radicatum esset, in
commodum plurimornm transplantatum  fuit, quo
el alii purlicipes exsislerent imaginis istius , quam
in transplantatione assu mpsit ; non quod non sit in
Patre (est elenim ), sed quod_etiam apud alios na-
tus sil. Vel secundum aliam applicationem , anima
Salvaloris , quam assumpserat , hine transplantata
est in paradisum, ubi etiam Evangelium ait ipsam
post passionem exslilisse, narrans ipsum latroni pee-
nitenti dixisse : Hodie mecum eris in paradiso Dei %2,
Iue autem transplantatus fuit, wt ii qui Chrisi
consortio dignt sunt, ab ipso illuminentor lumine
cognitionis , secundum Dei sapientiam in rerumn
contemplatione proficientes. Hae aulem sie acce-
pimus, quia proprie de arboribus dicitur quod fru-
ctum ferant. Hune antem dare, inagis congruit re-
bus animatis, iisque rationalibus. Porro quarendum
an sit tempus (lignum vite fructus dicendo sapien-
tiam ) quo fructum aliquando non habet, non san-
ctum, quia non est dictum quod fruclum suum fe-
rat in tempore suo, sed, quod fructum suum dabit
in tempore suo. Tempus autem ejus dandi, est sus-
cipientis opporiunitas ; quantum enim ex parte ip-
sius, semper parata est dare fructum suum. Quod-
nam autem sit folium vite, id est, sapienliz, quod
nen diflluat , consideratione dignum, Yerum id ca-
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pere nequeunt, nisi qui in rebus naturalibus me A 0t dabetv altd Eaty, § petpiwg w6l Quoixat; Eme-

diocriter versali suut, Manifestum autem quod pro-
pler fructus, [rugiferas arbores Creator jusserit ger-
minare, propler quos per consequens fecit ea qu
ipsis utilia sunt : fructibus aulem utile est tegmen
- foliorum, ul custodiantur, Hiee utique eliam in om-
nium sapientia considerare licet, in gna Coundilor
pniversorum omuoia fecit. Quedam enim primario
fiunt, quaedam vero per consequenliam, pro-
pler ea que primario exsistunl. Primario siqui-
dem exsistil animal rationale, ad ejus vero usum
sunt pecora, el terrz germina. Negquaguam igitur
eorum quidem quie primario faeta suut, causz ex-
sistunt fruclus arboris vile, calerorum vero gua
propler heee creata sunt, folia : quorum nihil fru-
stra esi, neque omnino extenuari dignum languam
vile, ut cadere mereatur, aut perire noa custodilum.
Quin polius, ul sequitur : Bt omnia quecunque fa-
ciel prosperabuntur. Liceal enim ad yniedam neces-
saria etiam abuti iis omnibus qua ex consequenti
fiunt. Fructus porro Christi primario sit doctrina
illa, quwe cibus est perfe cliorum; quemadmodinm
hiomines Uructibus vescuntur, pecora vero foliis. Lia
ceal quoque Scriplur® gquosdam [ructus dicere illos,
(quos capiunt peritiores ; iolia vero, quibus simpli-
ciores nutriuntur. Gaeterum ejus qui beatus pradi-
catur, et ligno vite comparatus est, fructus guidem
dici possinl opera primara, ul benefleentia, et siu-
dium sapientiw ; lolia vero vitales ejus wotioues :
quee etiam haudquaquam negligendie sunt, neque
digne ut pereant, quod cum intentione etiam ad Dei
gloriam omnia fiant,

Noanulli apposuerunt illud secundum, non sic.
Sed nec llebraicus textus id habet, neque quisquam
interpretum  usus est istiusmodi dictionis repeti-
Lione,

Vers. 3. « Filii hominum, usiuequo gravi corde ? »

Hlud, Fitii hominum, putabit aliquis periphrastice
dictum, uli mos est Gracis dicere : Filii Achivorum.
Alii vero a Salvalore sumpto exordio, qui multis
locis Filius hominis nuncupalns esl, rationem etiam
investigare volent de cateris hominibus , qui nen
absolute sepenumero dicuntur filii hominum oun-
cupati. Verumenimvero, quoad Salvatorem haud-
quaquam fuerit circumscriptio, cum Filius hominis
nominatur, ut cum dicitur : Potestatem dedit ci
etiam judicium [acere, quia Filius hominis est**.
Itagque hoc in genere sciendum est quod appellatio
hominis, quando quidem de sanctis enuntialur, ad
viluperium sumitur, ut in illo : Ege dixi @ Dii estis,
et filii Excelsi : ves autem sicut homines moriemini *®.
Quando vero peccalores pecora et besli® vocantur,
tunc in laudem pouitur, juxtaillud : Homines el ju-
menta salvabis, Domine *s,

% Joan, v, 27, ** Psal. Lxxxi, 6, 7.
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E comMENTARIIS Tniopuri, E CATENA CRAMERI, NECNON E coD. MONACENSI.

E Catena Theoduli vet. Patrum Bibl. tem. VIII, 589.
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CAP. L

VErs. 29. « Repletos omni injustitia, fornicatione,
malitia ;. refertos invidia, cwxde, lite, dolo, pravis
moribus ; wurmuratores, detraclores, Deo odipiles,
injurios, superbos. »

llae injustitie appellatione omnia illorum, que
inter sese admiserunt , scelera complexus, singula
deinceps sigillatim dinumeral, Ac malitiam guidem
dicil, quie ex counfirmatione ad quaedam, ¢ labore
lit, mwhzoveEley+ avaritiam autem, noxam et cir-
cumventionem accipit, qua fit ex eopiditate plura
habendi ; malitiam vero conalum, que proximum
suiim quisquam allligere studet ; invidiam porro, ob
proximi secundiorem fortunam, livorem ; cedem,
ad ipsum usque lhomicidivin, molionem ; litem,
vituperandam sen ad convicia vergentem conlen-
tionem vocatl; dolum, ob fratruin honorem insidias
el arles ; morum pravilatem, ipssin morosilatem,
atyue adeo in vitae conversalionisque ratione dif-
ficultatem ; murmurationem autem, sub dente de
preseniibus maleloquentiam; obtreclationem ma-
ledicentiam a quibdsdam in abseotes. Deo odibiles,
non eos quos Deus oderit ; non enim istud saneto
Paule jam punc wonsirare proposituin  est, verum
eos qui Deum oderunt : howinum jta circa omuia
exseerationem explicans, injurios, audaces, teme-
rarios et conviciatores vocal; superbos, eos qui
eorum cansa quse ipsi habent, inflantur erga eos
qui talia non possident. Arroganles, oslenlatores
dicit, gqui ob ea quae non habent, gloriantur @que
ac si habeaut ; inventores malorum, qui ob vetera
mala, alia won perinde bosa, nova molirl flagrani;
paventibus inunorigeros, imprudentes in  rebus
parentum’; insipientes, conseientia vacantes : hu-
jusmodi enim nilil est insipientius ; fcederis exper-
tes, qui pacla non servaul, ne¢ promissis stant, nec
feederibus perdurant, quz cum nonnullis percusse-
rint. A charitalis allecln alienos , immites appel-
lat, et s®vos, et amicis carentes ; irreconciliabiles,
reconciliationem aul inducias non admitlenles, i

juriarmwigue non immeuiores ; immisericordes vero, inflexibiles, neque adeo ad misericordiain propeun-
sus. Arregan es ; si enim recie agens (si ostentet sese) in nihilum redegit ab se recle aeta, el cum
virtute, qualimam supplicio diguus fuerit qui in peccatis snis sese ostental? [Invenlores malorum,
parentibus  inunorigeros, insipicnles, [wderis experies, a charitaiis affectu alienus, irreconciliabiles,
immisericordes : quod quidem exercentium sese proprium esi, el sludiose quidquam agentium ; non
certe ignorvantinm. Dissidentes ab omnibus hoe est, omnes odio proseguenles aversantesqne,

(*) Graca Jdeprompsimus ex <aicnd Ol cumenii o Epi-tolas saneti Pauali, i, 1, p. 210,
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